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F—J—F:r EFEE EME JEARME  Imposter #E

EE

AFRCHL, SNEBRRIS - PIERERISOD “it”, impersonal it LB LU It HRLD “ittHEREFEZR LTS
LEZ MR FLT IEPOL3C) ERELTWIONE/MS ZE2BRNELTWE, B, 4
EERIRD “i0 %45 L, A B - B 3EARMHE - Clmposter 1 CUERMTER L IBTRIEHED I 2~ > )
D 3ODWEETERT D, WICINHD A+ B+ COREXNEIRIGD “it”, impersonalit 3XZ LTIt
HFXDOE 2 DKL ED X 5B AV ERS TS hEEBEL TV, ATORE, &4 O
& A EME - BIEARNE « Clmposter 57 L TENENOUSRFE AR - JEF A 7Rk~ b
¥y 7« A RE— & OBERER Y PRESN. £OZ LI X VARG, PRI, impersonal
it TR IR It HEXO “CIIBERMER$H D L BEZLOND Z L &2RD, AR, iR
% ¥ TE Y (Langacker 2007/2011), FB% & SUEILBIFAE TH D &\ 9 FBEILHED F5R(Langacker
2008:50Z1R 5 HDTH D,

[XL&HIZ

AR TSNS (TRRO@). NEEIE (FiE®), impersonal it 3X (TFE@ - @), It 3&L
(FFE®) D “iZotratB e 35, ZbO “ONEfERER L TWH RS H D EE R,
FRTE M) 2L T TPk iic) #ELTHNAIDN, TOEXDOFERNYERDDLE

FRME LTS,

F9, €122V V., Thavenius (1983:560 K DIEHRT 7 DAL AT 2 Y —%FF T\ 5,

HF DY —DHARFERIIEF LD LD THS,

©

@

®

endophoric reference (textual reference) PSRRI Thavenius (1983:56)
(1) John gave me a book and I took it. (2) John looked at me; I didn’t like it.
exophoric reference (reference outside the text) SRR

(3) What is it? (referring to something heard) (4) What’s it like here? It’s pretty bad.

expressions denoting time, distance, or atmospheric conditions § « 7T - K&

1 “gxophoric reference” & “endophoric reference”® AAFER & LC [HFEEfAfz) RO [V —¥—2X77
R ICHESE, FLT ERERT XA DD (S8 - T A b THER & ORIS S WO EKT [4MEHR
B TNEERRS ) OFEEZ WS,
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(5) It’stwo o’clock. (6)It’s raining.
@ extraposition HE

(7) It’s impossible to find him. (8) It’s no use shouting at him.
® cleft constructions 53843C

(9) It was John who played. (10) It is this picture [ want.
® Idiomatic expressions AT 4 F D

(11) Rough it. (12) Hit it off.
@ tag questions {hngER

(13) The book is interesting, isn’t it? (14)Food isn’t cheap, is it?

Lo L., ERoOBEFELHE S AFRHTOD I TRy, FlZIE, Wales(1996:47E, D
X5 RBEICHES “it” DB %22\ “Many grammarians have attempted to classify these
functions, with no consensus emerging from this difficult task.” &, “it” 20> 30EH - EIRAIERE D4y
oL SHICFOBEILOVWTOI By A8, —HLERERZVZ EMD
“anticipatory i’ , “propif’ . “introductory if”ZF Dk 4 I IFENRBAINTWD LFHHA LT3,

LT, O It BFICEIHT LT Patten (2012:1)%  “Equally problematic is the role of initial
it. Is this an expletive dummy subject and if so, why is it there? Does it operate as a syntactic placemarker
and if so, for which element? Or is the constituent it retated in a different way to other elements in the
sentence?” &, SCHH®D “it” D& (BRI E T M T D, £ D“a dummy subject” & FEA TUNVD
— A% Huddleston & Pullum (2002:1403) CTH Y . @D EFEABICH D “it”IL3CFH D BERAHE
EEZTNDS,

L L, EDORFHHD, Langacker 2011:179)ik, @ L @D “it”% “impersonal i’ & FER, &
WA -S> TWAEEELTWS, BILL ., Wales(1996:47)h “itiTBEWREZFF->TE Y, o5k
Z2AERICIESHER RO D & FIRL T DY,

What is thus implied is that pronouns normally do not have ‘lexical’ meaning; only nouns do. Yet it must be
noted here (for amplification in chapter 2) that, semantically speaking, it is difficult to draw such a clear-cut
distinction, and that it is preferable to envisage a cline or continuum of lexical meaning, with the so-called
‘prop it’ at one end, and numerous and various quite precise uses at the other. Wales (1996:9-10)

2 Wales (1996: DOFBIC L 5 &, HEHITR T H5REFDERIT TN BANTIERITBN T 16 A Hix e

A EED-TEDY, 7 5 pronomen & X Y 2% #& anto-numia (standing for a nounhiZZE-3\ TN 5,

LD ETHD, DEY . “standing for noun or a substitute for a noun”, ZFNNIH Y ORF LI O
“it” OBWRTHY ., FRLLLEOBERIIE 20 EWVD RFE ZOERITRLTHS EBEbhS,

3 Quirk, etc. (1985:347) %, “WIZOWTRD L HIZHBHA L T35, “Since if is the most neutral and

semantically unmarked of the personal pronouns, iz is used as an ‘empty’ or ‘prop’ subject, especially in

expressions denoting time, distance, or atmospheric conditions.”

4 Wales (1996:47) % “These functions (=anticipatory 1, introductory it D\ ) D EBRAEEL > empty & X

NTW5 % BT ), and also ‘deft 77, are beyond the scope of this work; as also are the idiomatic uses

of i’ LR~RT, FEFHEDEEIIT o TWH A, BRSO B KIZT - T2,
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As Bolinger says in the title of his article, ‘Ambient i7 is meaningful t00’(1973). On a ‘cline’ or
‘continuum’(1.4; see also Bolinger 1973:268) these uses of it would like between ‘anticipatory if’ at one
end (“I’s a pity that you lost’) and it to refer to objects, plants, animals, and human beings at the other (see
Chapter 6). Wales (1996:47-48)

Bl %13, Wales (1996:9-10)i%. The Longman Dictionary of English Language and Culture (1992)H3,
ZFD “it? L LFD GUWERP LR L TNDZEERY B, @R e BT EAFEL
WEWIBERAEBRRTWDBS, MFDORRD “GEOA T 4 4 LKELE £ LDHATNDRED
FUZR BRSNS, HlAE, (1D)D “Roughit’t (12) “Hititoff”td [/v I AFFEEiL]
EBEeEL LT IMMERAELEZTS) - [ZVBE9 ) EWHBEFHEITHD, LL, 174
FLOFIEIIHT > oo [H) 2ERT D “lam it O HEEND THA I D, T DA
i TR 12 X5 L4 TH D, THDHRELIE, BISD “HOLRbT, @@B0
TEED “it” & ORI b B A THEDOTIEZRWVD, W) BREPEENDIOIEFENIEE
EFRN 2D TIERVTES D D%
LA L, “ONEWEED, ok Tih 572 HiE M2 T Wisd TR B0,
A # LT MED XS] B LTWHO0, AiRD BN OB AP 570 0F
MNVERDDZEICHD, BROST ORI, LRO@AHBIS, QNI
®@/@impersonal it 3, @It HEIXD A4 >DRIED " ThHdD, O T 4 A LFHEGEEBEET
%, ETROIGTHAENSHA L EZ DNHINBRIS “COfE RN T 2, RICEORED
BAtod 3 FVEME X OREAEFH L T EVWI FER LD FOFT IR A TED L HIZ]
HEE L TWDONEFELTNL,

SRR, SMBIRS < OIE ChDEA X —~ 7z [A EMH- B JEARIE - |C Imposter 1] (3¢
R LRI S A~ > F) PIIRWE—IAETRMY: - XA 7 VA - FE o M.
§3(defocusing) ANFIE—Z FENRS S G OBRHERZ XX CWAHEEBELXbNDHZ L. X, It R
STICITEROBEN H D05, FNHOMIC b REEOEGHERR b5 Z L 2l 5,

REROHRITKDEY Th 5, 2 B CIIINBRIGD “iCORFEZR LT2&IZR.1). T b DFF
BIZIESNT - NEBIRIS O “it”(2.2) + impersonal it 30(2.3) * It 3L Q4)DNEE TH 4 ORED
¥ aE BT 5, 3 HildHEREBR~D,

2. itOE&EHk
AECHANBIRE D “iORE —[A M - B IEARIME - IC Imposter 1] Criknsal L Himeh
fED I 2~ v F) - 2EZELUHR]E). ThbOE L NSO “it°(2.1 &), impersonal

5 Wales (1996:9)i3 The Longman Dictionary of English Language and Culture (1992)25R U T 245 “it”
D AETNL5 o0 [ERIZENR] BEOICEBR TR, BROBGEENROND LERL TS, #ilX
iE, BT Z® “it"1X “the most important person in the children’s game” % &%k L. Coca-Cola ® A x—7
v “Cokeisit” (&l « AYDE /) LER-TWD, IbIZ, HEEHEH LT WiE D Uy FBREND
D gl B TNS DS, AR B2 G AE TR T 2 L ELBRLTVS, 612, “Kdost+adverbial
phrase” &9 “the formulaic structure” i OV T HE K LT3, ZOBIOEE XICHEER Y TEE Y,
“Teachers do 7t with class”, “Linguists do i£ with their tongues.”® & 9 (ZfEbiv 5,
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it (2.3 ). It R4 EYDORENR ED L S ICBb o TWEONEBEL TV,

2.1. SRS /2

Ao BEIE. SABBIEO COREEZRLRDDIZLZDHY . TOBROHRERE
Langacker (2007)DR D RARZK D72\, Langacker (2007:176-177)%, = A& FNL, HRH
& ERE & OREREEY (BRAICH) BoTRY, Zhbi3b@ET DI [E] Thd, &l
RCND, ZABMAFTH 2901355 LFEMRET DM & FOREFREMRE, £V EMZTRL
Tn5, AEM. EFohE GCOOH—OREL LTETD,

Z DG DTEMEDRHIZ- OV T, Thavenius (1983:158)id “IT is a reference item of a more general
kind than the other pronoun types. As a rule, IT does not refer to persons, even if there are occasional
exceptions.” LIR_TND, 2EY ., “it"IZOMD EDRAF LY bR E L . @h>opist
1ZHHBABNIIER LRV E W) RO E K> T 5D,

%9, D “a more general kind than the other pronoun types”2>5 T < &, (1SB)ASVRTARIC,
“this” F721L “hat’ DWW TN TR SN HOTH ‘O THRTDHZ ENTE, “iIEFELF
0T AEREEDOBENVE LT LSBT, £ LFOFEWEETRTS LWV O Hl]
FRHZ2, E5IC, BECET DT LFRC OV T “that”d “this” & Y FF £ D82 H
BEBEDLRTWAY FhF 2006:36-37), “it"id (16)D & 5 ICBHERAR] & bIRFERA & bRk
BL | A EZDROGENRE, £IN0 “iE, ZOERROENIEL, »OFEL
FEPLLETHHA TV AMETRLTORY, WHIEHSIOE[EZRLTWDH LS T LT
%, HiEOWES A EE-LETY, #F0REL A ElokF 72 Lo Th
<o Ui, HeREOMREEZ R RS LTHVS,

(15) A: What is this/that/it? B: It’s my/your new PC.

(16) B: It is/was expensive.

I DIEFGREIZF OFRBOIR S W X, WICRD L 512, HROBHELZ 769K Th
%, Wales (1996:48)IBEERVED R R # — D Y SADITOWT, BiFEd “bin” & = IFOBRID
“SOOBEWRITIEFICHEES, TR THEBER,  “however ‘loose’ the reference of it appears”, & &
S T3, [~ 7 RIV FOREA8) “Umlovin’  it°®D “it*23< 2 F /L FORERERE S
SHERLTWBDEAI D, BIRIPEDSDIIRDAR, T, T OBEER I h b BRI
A, ThBMoRE BIXE TF ¥ /) DIRE “Makeit possible with Canon™) (2% “it”
DOERPIFENDBRARDIES 5, ME T, (A7-18)IFIAERBES /2D WNERRIS 72 D0, HIETC
HEEBRIED R D DO TIHRWIES 5

(17) Don’t bin i, bag it (June 1994) Wales (1996:48)
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(18) =7 KNV RODIEE Imlovin’ it

HIZ®@ “IT does not refer to persons”, “itTXABZFER L&V D HZ R T %, Thomas
(1995:112-114)2°8 T4#% XA Uz R4 512 ARk L CTHWS Z LIdFRIFF Sy &k
NTWBH LD, b ol B EEMOITICAV NG, OMTHEEEY
LIERZ LT B, BREOC LIS, 20 B IEARMIIKICE D SEM R EETL,
“......even if there are occasional exceptions” & [Hil54) |V VETE 70T ESAF THRBRE,

¥9°, Thomas ¥ “iBSANEIZHIRTE 2615+ & L THRIDN BRVIRE 0 ARCIER S 2 3
OB RN B R2VIRE 2 B AT T 258 THHFE~OILEELE i 0fE
FA %8 A(Thomas 1995:114) & D Z & ThH D, DE D, “itlk, KFERIEGEEIZE Y “non-
human/non-animate”, El% “in-animate” Cdh ¥, SUEREBREZ D LV 0720 TOE W] REHED
Z & T H(Wales 1996:159),

MOV RETH B ORRIIELRIE “unknown, unemotional, empty...”%, ZIEEER/R
ZEEMPYTCHY ., FOEE LT Wales (1996:160)X Its alive £ V™5 1973 HEOMRECTE L A H
DN, TARA =D I LRI TWEZ LB RAZENTE B LR TNS, FL
T Thomas(1995:118)b. D APWEOHFOLMLEVIRL ‘O THTRTHZ &IV EDOKR
HE (b0 OHANZEZDIE L WO BEEFZRL D [OEE] ZRL TS, ZORRIC
AEFRRLT (o) 12D 5 “it"d RE) ORBLIFATEL,

UL, REFHERZ EIZ, 20 SOTEFTORRIB W2 3@ & 2777, Fillmore
(19771200 X HOMBATES T Z & 1XE LT, “t, this, 'm, myname”® 4 D% ZF T35
B, ZONEBIIME FOFE L FERIE T DARS SOIEERL LBTWS, FliE, «ittidH
XFERESOEEAERBICRRTEAR L M- TVBIEA, DY Mo TOAEIFEDE
1 OEAIEDN, WhiE TRES | OFRNTH S, —F, “myname”(THHFERE L OF % H
W Z ERRWERS BRI EDhS,

(19) It’s me. Fillmore (1977:120) FHRITEE I L 5
(20) This is Chuck Fillmore. Fillmore (1977:120) F#AITZEFIZ L D
(21) ’m Chuck Fillmore. Fillmore (1977:120) FARIZEH 2 X 5
(22) My name is Chuck Fillmore. Fillmore (1977:120) FARIIFE I X 5

L Lds, TREE @ el i3EMORELH D, ZiisnAk(1996:160) 23 (ko =
AR EFESE LD TH B,

(23) BT NADOERRIZND L ZITHEDDS RTR by bz,

6 2015 4E 5 A DA S~ KEXFEEORY A v Z—ix “Hello, Twitter! It's Barack.” Ci5E > T3,
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ZHUCH L CENOEPRFELRM 5 BETORES © Whoisit?

#AR(1996:155)1F b L Z D X 5 REBAIE “Whoareyou?” & i 2 1E, BOHF DO AR, SkED
FE, BB, EFER IOV TRVOKFRb-E, FELVERET L LD, OO
WHIZR-TLE D EBBALTWA, LT, #7AK(1996:159-160)i%, [—HICHFORMERH
IS bRnE &, HOIVIIFNICEFER VWL E, 3—a v \EETIEHEAMEFES 2N
B, | LIRS, FINBWZEER D> TSI b 200 L IR AV EAEEN T
WHE LTS, FIICEEND [—HORENLS, HFICHT 5EE, 8. Elossn
STDBORICORB->TPL ) EBRTEY, TROFAIIZOMTHS, (1Y T R
BREBRMTLETN?] EWIHIRFFLRRINTVD EFHAL TV,

(24) The porter was standing at the door as I am panting up. Evidently he’d been on the look-out for me.
“It’s M. Isherwood, isnt’t it?...” Christopher Isherwood: Prater Violet $57(1996:160)

ko> TgREL) - (R - (2860 O 3SEORRo AR, TGRS X5k [A
TR MERFTTS) LV HE—BEARMOBZIc L b0LER S,

T3, TR L (8% ORE—FEOBRICIT [REAR) LI 5 BAEO B
ffrad & LCHWARE R v Rl s, TFRT 20T M X, ARITEE LFE2ETARK
FTHDH, (25) [THz) ITHFEZRETIRHATHY ., 26) ) OHESITFICHEEDOR
RLzoTn5b, BFAITE LFEFEZHETHOTHDI2 D, SELFCEY ES] 27 7TH
DTHDH, 0 BES) iE—F TIIBRERBICM G TIIBRERIUCRD LR TE 5,

Q5 TAHEPBIZ . THx !
(26) /NE 7 FHET  FEORBARNL?

FHEIZ,  “i"BSAIELR G, MERRT D L0 I AROEE P HBERBICRY &
O LS ORREULSBERB LD LEBZDND,

WIT, ASRIIBFRE R TEAELZ AW TELLETT ) b “i°0> T2 KIFOMRD
by bhEded, TOHAEO TELBER X AREZAME LTIRATICEHIE LTHRZD 2 E
Wk HEE) 28U, TOZLRIVTES - BEHOEZERLTWDOIRETHD, (23)Who
Sit?” bR CAI =L EEZD, Kk, BERRL, DOELFERLOYA I AERI R
W iR VWD ZEICL Y, REMFEEZBLSOKF/ROMR L UTHFICHRA TWRWVERE R
T (A 2015), ERICE V@I TERRBRLR-oTWHEEZBND,

T RAA(2010:26)1%, HASE 4/ LV« Fvx « V) OEFMUEATNE LEFZAT b TO A RBIREAE
EED K EERRREERCEBELHEO—D EERHL T3S,
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Z O“Who is it?ZiE, QAR Z R SUE AR “OBERL TOEREPATHD
vy ), &b, OFKE &) Thd I LAHARMERTRT @& 2R/ AR
P LEL LTIED SN QO RVMIAED THAIREEEZR R T LWV I ThRRLND,
o Ty 13#gRT 25 L) ICABHRAFIIIHEECR LN bDOTH D,

Z O % “mismatches between the grammatical forms of person markers and their referential
value”, [STHEAITER & HERIEiED I A< F) & Gardell (2015:10)iZFFA TV S, [3CHEATE
K& FETRAEED I A< > F] 13 % 7= Collins and Postal (2012:217)2% “pronominal imposter” & Ff-
ATNBE L0 EIHER UBESETH D,

(27) An imposter is a notionally X person DP that is grammatically Y person, X£Y. Collins (2012:5)

Collins & Postal (2012:217) 1, “pronominal imposter” ™| & LT, “nurse we” & 217 TV %, “nurse
we'lL  “I+ you @ inclusive” Tld7Ze< . BRI A TH Y, FHI@D> T “Aren’t we
going to tidy our room today?” & B\ 2 & b ERIE T O AN FAEBOBIERIELZ 5 2
LERELTEY, “weOEBORTIIME FORTHD, “we”OIUERR L FERiliE
ThAEEF LOBMDI A FTHD, ZTO “we”lZB LTI, “royal we” (pluralis majestis)
R “editorial we” N ERRIL “I"ERL TS EWVHFINR L MbRTVND,

TDES%, BELERELMEERETTHEERICRT S ORI L HERIfED I A
< F) 1t TEBRETOEEAHRATNCHETIHHECROND bDOTHDHHA 2015),
WL o»rDFIEFFT LS, Tl AR OITE=ZFICHLYT I ARRENGFE L FE S 2R
RLTHWARETH D,

(28) ...though yours truly has tried to present his readers with a diverse variety of viewpoints, some very

different from his Collins & Postal (2012:1)
(29) Your humble servant finds the time before our next encounter very long. Collins & Postal (2012:2)
(30) This reviewer was unable to strictly follow the logic of the submission. ~ Collins & Postal (2012:2)

ZLCELFBE AR EIRRTH LU TERLL, HliTdRnnG)o X 5 RIEAHRIELR
-THEY ., Kitagawa & Lehrer (1990:742)i% “D’OIEAFEIIBER 2 0 7 F A MIEO LA~
TV% (“Impersonal [ is more limited in its distribution than you and we and seems to occur mainly in
hypothetical contexts (Ken Safire, p.c.).”)e & LC, “I"OEMESNIBIES (32)E3)DMAEG B
BRIEV, 2 OFIXO FRRITERICZ LD,

8 Wales(2015:97-102IHHEAMLE N “TIHEERC~—7 v T 4 VT H SN TN D LT D,
(1) Buy me, I am your new cheaper Morrisons. Wales (2015:98)
(2) T'm a shopping-basket, please use me. (A—2Z 7 U7 CHBLI=HD) Wales (2015:102)
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31 T HN @ “Ithink, therefore  am.” Kitagawa & Lehrer (1990:741)
(32) Buy me now before you lose me forever, (A—/%—<—4 v MIT) Wales (2015:99)
(33) His L-love-me kind of attitude makes me shudder. 4 H(2015: 149-150)

EBIT, B EARERTROMEO T LD T H LRy, XX, GHD “he”. 35D
“we”,  (36)D “you”, F L TQBTD “they” 354 HERNTITERB CH D, FrRAUEREIIR
BER AL RN —RETR LTINS, %4 OFXOTHRIZEEIZL D,

(34) He fells two dogs with one stone. BAER(2000:161)
(35) In the 19th century we neglected our poor as we amassed wealth. Today we are much more concerned
with the welfare of the people as a whole. Quirk, et al. (1985:350)
(36) You can search the world over and never find a beer to match Kirin Lager for the richness of its flavor.
B & —E L (1990:71) FAMTIERIC LD
(37) (ris)“...... I shall be all right to-morrow. Everything will be all right to-morrow.”
(Anthony) “What touching faith. Don’t they say ‘to-morrow never comes’?”
(Iris)“Don’t.”  Agatha Christie. Sparkling Cyanide. pp.79-80 T## - 5584 O FRITEEICL S

W ARIERETHHITTOEXBEEZRETE VI EAE L H S, Wales (1980:95 I EFZ
ThHD “one”% 3OHFEL TS, (Yone 1 Bbo L bBWVRAETREOEKELFDL (38)
NEOHETH S, (I L F2 el ch s, Bidii)one3 IIRFEAMEZIERTDE
FKEHTHBD, T One3 DK BRI OKFRIRONE Sh, GONREDHITH S,

(i) onel= ‘indefinite’ one: includes ‘impersonal’ as well as true ‘generic’ uses: common in educated
speech and writing;
(i) one 2 = ‘generic/egocentric’ one: includes speaker; common in educated speech and writing
(iii) one 3 = ‘advanced egocentric’ one: a direct equivalent of I: prevalent among ‘upper class speakers’®
(38) In theory one could say the University of London is the last place in the country. Wales (1980:96)
(39) Question:...Do you intend to make strikes in certain parts of the public sector illegal?
Answer Mrs Thatcher'%: Well, I remember it wartime just a little, and one has read about the history

of some trade union matters, so I don’t think that is the way... Miihlhdusler & Harré (1990:198)

9 Wales (1996:92) i3F ¥ — /L REKFOREFELBHMLTWBD, “It was a sad moment leaving onés family
on the tarmac, waving one goodbye.” (Prince Charles, BBC 26, July 1981)
10 4 o F 3 —1% L know, I feel TiZ U, B TRAFE we,one 12V 7 bT5Z L03dH D, ZHid “distancing
devices” T 5 & L TED%hE % Mihlhiusler & Harré (1990: 193K D & S ITilB~TN 3,

In the use of we it is either the self who is speaking or the self in whose interest the addressee is supposed to act.

Thus the dimension of control is an important one in the use of this pronoun. The transition from we to one and

from nous to on would seem to be closely correlated with (a) diminished intimacy and (b) diminished responsibility.

It is, as it were, as if the ego hides his or her intentions and desires in an anonymous mass.
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Iz T, ARIZARETRO AT DD EETT 256 b 5. Tl Tid AMEETR
T 5w NI AR TH DML LTS, ZIUTIA F=I— L bR TEDEA D,

HASETIY [B40ath) L5 Thitl M Vo mREEZ NS OINEFTZH,
FEFRITIL our company D X ) RIBREIXHE Y i20,
TOBRHEDOEZIL L -5 LTWET)
AOur company is in good shape. OMWe’re in good shape.
LD X5z, BHOSMIC OV TERT BT We ZAV208b- L bEYTHS,
o35, fhoEEIT-oUNT S their company X Y they ZHWNIE I A XU
Our company is in good shape. {Z3CARIC & > Tid T&FEEILNVOTTH.....) DK 572k
T& ) 2o TULESWEEERSH D, b Xid, TRHIZLo2 D LTHED, HRICHEBE)
BREFITADBRSHBIOLIC ADEXLLTNDRIR=aT Y ARTTLE S L THD,
&4 (2011:61-62)
T HI3E 350 FEORERNH D)
AOur company was established 350 years ago. OWe were established 350 years ago.
*Qur company... DEE, [FIZHLBF-THWBRM, T7hbh RABATHREFE LTS
£t EVHIBRIZE ORI BENYEH D, A L(2011:63)

ZOX BT, TR L IRTRIEEO I A< v F) BEEARREFAOKE REHEO—>
THO T LT IS &) K5 OB TR, SE1E LR LOMraR 4 SRR
R DF VIR E VO AROBE L IESTFHROEKRHES A TH B &V ) Th, OFIKILE]
T B o L BNHERYEISTT WX B SOBNKIEEUATL LT EDLILTORVMI
#Hh) REHEFGRTHEVI TR, b UERR L IEROMIEDO I 2~ v F) O
NThs, “OWEE “it°0D 3>H ORE—C Imposter P& L-CHIF72vy, Z0 [C Imposter 1]
o ECHolF besocial deixis” & LTOHRID—2& LTHHRAZONTEY, “iWCOEKRSH
DB BERR STV o T8, AT OO 22 AHHAME L LTr7r—X
7oL,

PLEDAHTNE, SMBRSD “iti, (A EH - B AR - IC Imposter M0 3 DORE %5
Sr#EZ NG, LT EHERIETRN YA 2 S AMORSRER 2,

® 1 BRSO “it”

A EE B JEARIE C Imposter PE—SCERIFE & HRAAT
A EtE—EFaE (BB E £ D) BEDIA<yF  (AFMRAFHORR)
A EW-IEX A 7 2 A

Imposter HE—SGERIEA & FERFURED X 2~ v F
@ “enNFRTICENTER. DF Y W FRE WV O AROBE L RSO ERMEED TA
THBEND IAT T
@ “iARTIGERRL 0F 0 [E] R &V I ARROB & LIRS OE MBI R
LEFELLT EDHNTORWMIEN] LWOIREETHDEWVWI I AT YT

11 Gardell & Sorlin (2015:10-12) 1% “social deixis”(G§ LSO & PITH§ DEHT - HYL - X - 8% - 1BYE
HEOEBENIL 3 OOFERDH D LR TNDE, —EHOHFHEN “imposter”. “F B BHARFOER L ST
PuRic T30 EARTERICT S 2 L, SHEPEEEOFERTHS,
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2.2. REBRIE /t

AETIL, PIEBIBIRO “it"% [A T L < B IFARMEOIESE R TV,

9, [A EM< B LT Thavenius (1983)07— & A HRER LTV <, Thavenius (1983)i%, =A
o4 Fil(he, she, they, i)ZAFFExIER E LTE Y., TOFERICIE “tOERBEE 2R THEH0T
— A NEENTWD, The London-Lunch Corpus 7> HIER X7z 8 DORRENRE DT —F ~— R
TH Y (p.50), “referential”f¥(the pronoun has the principal function of referring to a textual entity

explicitly expressed in the conversation; or, directly to an extratextual entity in the physical setting or the
abstract context-of-situation p.55)3 7 — 4 OXHR L 12> T B, #- T, FRROK2 DT —F X
HRS & NS OR S D it &2 &, RPO “ITIEEFHEZRL TV D,

# 2 Thavenius (1983:74) Tale 2. IT: Frequency of IT

Text it “this’ “that’ T

1.1 87 20 35 142 (12.4%)
13 71 2 7 120 (10.5%)
14 109 31 ) 182 (15.9%)
1.5 70 10 26 106 (9.3%)

16 75 34 24 133 (11.6%)
18 9% 17 51 164 (14.3%)
33 91 39 26 156 (13.3%)
3.4 76 2 23 141 (12.3%)
Column Total | 675 (599%) | 234 (20.5%) | 234 (20.5%) | 1144 (100%)

“this” & “that” DEEIIRETIIRAKTH LM, HLAOT XA MTIREL2EBRALNS
P75) ZDIXH-HEITBIL T, Thavenius (1983:75-76) L5 THIZER ONE 53 DRFZEH 5, “this”
I “own-reference”%, “that”ld “other-reference” % iFHr, & DEMMT F 2 MNROENE iR
LTTF—FIZBN TV EFA LTS, —F, “iOHEIETOTF R FTIHER L TH
B, 2D EMNDYL, “it"IE “own/other-reference” D&V M XX & A 2 1T R WW IR o8
FIBOEVIERRATE VD 2 ERbind, -, BIflieR Lz [A eti—kiart s A &
M-S A 7 L AIZDF— 2 b bR TE 21255,

0 “iwDJREERMEIL.  Kamio & Thomas (1998) D45 & b —&H L T\ 5, Kamio &
Thomas (1998)i%. “that’® “narrow reference” (FE/REHFME) 120 LT, “it”}d“wide reference”

(FERIEEE) 2R3 LT 5, “OIFEREIAVZD, HIXIZE0)DBILD “i D&
B 2 HESCHEH, FXIE, Sonja DEBHOSN IOV THEERD, —F, “that”ldfs
SRIBDSPEN 28 BT Sonja A3FEED & EIZITFTRAELE L TV a7 2 & 2557 Sonja (2
BEATWRY, 0D ZEDHBEETLEVIENEHD EHHL TS,

12 Thavenius(1983:158)iF “it”® “referents”% 3T/ TB, £ LT “i’ DHEICOVTIL, M4
& RHRICEE LRI SN TOBIRBEFE LERR SV TWB I L &RT V7 A TH D (p.156), FERxE
% “summing up”¥ & ® BHEHELFFo TV A (.IBT) ERSTN B,

1 a concrete object or an animal 2 an abstract idea or a phenomenon 3 the contents of a text passage
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(40) Sonja was born out of wedlock but I never revealed {it to her / that to her}.
Kamio & Thomas (1998:296)

& 5z, Kamio & Thomas (1998:296)i3“prior knowledge to the speaker” (HHIAGIZZEHE HBAERIC
ADRNZTTIET 7 B A LTEH) OFEN “o0BRICIIETHD Z L 2FRL, fiIdne
W)DENEZDOH L LTRLTWS, “it”hd “prior knowledge to the speaker” 234 ETH 53,
“that JXFHEHEIC & Y “prior knowledge” Z B & LRV, #£o T, MDD THEEBI<@IBH)D “itik
FEGITH DN, @2BNIBEICHFE N H D bl LD Z kil D,

(41) [A rushes into the room excitedly] B I&fil b &n 5 72\,
A: Guess what! I just won the lottery! Kamio & Thomas (1998:291)
Bl: *It’s amazing! B2: That’s amazing!

(42) [A rushes into the room excitedly] L7 L., ADFIZOL & BIidESEOLAET TIZT U4
THEWTEY A DFEZHFIEBITE Y “prior knowledge” 272> TN 5,
A: Guess what! I just won the lottery! Kamio & Thomas (1998:291)
B: (Yes,) it’s amazing! I heard about it on the radio, and I’ve invited everyone on the block to our

house for a party!

Z LT “it”?® “prior knowledge” & “wide reference” | ZIIBHEMEN D LI LT\ 5,  “prior
knowledge” & {XBEM « R AFIEHROZ L THY | BFHOT 0w RTAICRBNT, YiXiEH
135G LR ORMFAEED R H DO BHE T 2 HEPLHERICHEAAEN S, LB ->T, “itik
BAE 2R ER T L LA TE D, ZORBET HERLE L VD OIIHR D IEVWETRIET
H b,

ZOEERIBEORNT,  “CORITEFENIC b X, FBIICHRETH D, BRI 25X
#2297, Wales (1996:49)1F “it"MSRIHOAFAIE L ISMBEARME, X 6ITIXEOERE LR RTE
B EE@)OBILEZHTTRLTWS, (#, Wales (1996:49)DFISCIZIERE L FOBENERT
AB IHEDLN TV RWARZ ZCIREE EIx Tna,)

(43) A: ‘Frank, I’'m leaving you. I’m going to Dublin.’ Wales (1996:49)
B: ‘Why? What is it?’
A: ‘If’s that big city in Ireland’ (Capital Radio, 1992)

AD TS50 r Fddei-insdb, Fh, ¥ 7V AT Z &I LD, ) 2% LT “What

isi’d B3B3, BIIBELL TEGEHNTE T Y AT LI Dk o2k
EINS TN B ORIV ERDNAR, AIXFT7 VOB -T2 ) LRLT 7
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ANTG Y ROKRERETL) LEZXTDIEASS, BHRIDEIEEI LIZROEBENTH D,

T OB S IIHHIA Z v TEEDIRET@EHD b ROND, £, 0 “riisiaeo
DR&FRDM, LTI HRAEHETONBEIR TH 5, WERISRODSNBIRIS2DD S I
SED LRV, ZOBEKESDOIEL Wales (1996480 TRD L S IZHA LT3, HIEHRTIX
GENTFEICHEBR CTH DTN E b FHA Y v TEEDRE LV ) 7 L— AW TE HoElRE
FioTnb, 287201, —FCIREFIRICNEREEOBKREE LB LS, ELTHAT
MR CORE, ZARMOBESEZR LTS, LW REOHERPBRD LD, EFHHAL TV,

(44) You got it! We want it! We want you to work for us Wales (1996:48)

“it* DBEBMEIT Langacker (2007:180) bHaHE LTV 5, “it”idfinas [HEBR) TH Y . 200K
MOH D EHE, FTRREARERTESGLH D, L, THAMTEERL TV D2NTHEK
ICREESNZRV L, BHIEEE LRI bbb RWEERH 5 Lk~ Tnd, #Hlzid, +Hod
ERR—A 7L FEMBEIIIT T EFLTH LR THEORFETHSD “It’s just not fair”
D I E S THBERTH D LBRRTND, £ LT “iOFHAFE L EHIROBHRIEOB &
2% “designating the relevant scope of awareness for whatever is atissue.” % 72 H 4L LT\ 5, ZD
RUZ DUV TR ETCalam L7zV

WIZ. Ariel (1988) (2 & H“accessibility” & Gundel, etal. (1993)i2 &% “givenness”¥4 &\ H 4
S0 it E R b,

Ariel (1988)I3#6REED“Accessibility” U RIRENE) 2 FRL TRV, 20 [EaRFREHE] &
BEE R X DR ~OT 7 A EERL, HRELITHEFICL 28R~ - HT
BT HDDTFNTHD, LT 5, (”......natural languages primarily provide speakers
with means to code the ACCESSIBILITY of the referent to the addressee.” (p.68)) 5L LIZ < W ER
RHRITFE U BBLL, WS LT VW RIS e R B8 S, | (Fiff 2004:29) LA
T3,

Gundel, etal. (1993)% “Universality of the Givenness” % #2/8 L T\ 523, EAHEREEDS FAHER
RO OMHEE 2 TR TV 5(0276) &V 5 E 2 78 Ariel LI3R2 5,

18 Langacker (2007:176-17TDIZ ABMUA SO RKRIIBASUEDO EAVME S Z AV CRIRTE S L ERLTE
v, BT Van Hoek (1997) & 535030EDOBHRIAT BN TRAFORTIFRIS A L T\ D, TOZ 20/
T, EOX S ICAFMATFANETRT MR ERETE HMICE LT Ariel (1988) 2 X % “accessibility” &
Gundel, Hedberg, and Zacharski (199312 £ % “givenness” A ZN T 5 L BTN D,
14 Tangacker (2007:176-1TDDEEIIBBLTRD L I 2 bDTH D, —AFE ZAFRIMBENIIFELF L
B &% PORE K-> TWA Z ENLEET I ABEIHENCAEINS, —F. ZAF(e, she, it, they)lLIE
KEETHY . ThPZIETHRAREEIAL b D2/, TRUCHIIDLT, B/NROEHRIZ X -
CEAFRL AT NN ER EN 8T EREHT ORI+ THBZ LR LTND, FlE, SCOKE
% “thecat’MFM LV b LY AF—<2EL, EFFALEIFAIHRTEIYVE T H R POBLHIR
HHNB, RALFNT LB »> T, Ariel (1988)D “accessibility” A 77— /L' ¥ 2 {X Gundel, Hedberg, and
Zacharski (1993)%> “givenness” 27—/ /UZBW T HEW & ZAINEM T ZH TS,
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# 3 Gundel, etal. (1993:284) Table 1 X ¥ FLEEER5 O 1 iF

©) (&) @ ©)} @ o
in focus > Activated > Familiar > uniquely referential > type identifiable
identifiable >
English it HE that N the N indefinite aN
that this N
this
this N

GORFEI N TN B (6)In focus”IZOWTIE,  FERWITEHREICH 2 0HebT, BED
attention OHLNZH D, TrFEHITA b L ADRVMUAFIGEY, EALIh TS L0 —
D72 < L bATT D REDFEREE D72 L b ER., TN LRERICERET 2REOFHETH
VEET D LD EETe BB L TU D (pp.279-280), DE V. #KFED Py ZHYDHDE “it°ds
FBRL TV ARRRIESEWE WS Z LTk b,

FELFRICHET S FE v 7% “ir2MER LTV 5D LWV ) Z oL, KRICTRT Thavenius
(1983)YDEFFERE R & b~ LTV 5, Thavenius (1983:162-167)i%. “it"lIFERITHEI o T
DEALTDTFHFAFTHOONARAFATES B2, ZORLFADOHEROBL - BNE b5
AL PDERDH D DS LW e LTRRROR 2 D7 —F DREELRET L TW5, Th
HOJEMEIL, Thavenius (1983) CIEELE X IZIX IR TWHARWVWE, AFHiCHEHROFET L (7)
~ (/) LLCHIETD,

(77) The physical setting  (p.162)
FELEBLTIUCOWTEEDE /. Yy 7 2B 2 REENIRE 7 B, «iv Ot REE
BE< 2%, Ll ey 7B 5E 7 TRITIUE, BEEERE < v,

(1) The context-of-situation  (p.162)
2 LFM T S o — & « SUEH) - BERREERA HuL 0BT 25,

(V) The type of activity (pp.162-163) XaBEDFEFHIZ K B FEHOEWITR. /e,

(=) Topic (p.163)
“The physical setting” ChFai L72@ Y. FE v 71390 DFERSEEICRE RE B 2 52 5,
UL, L EEY 7 A “object”S® “idea”tZBi9 2 b O TRITIUE, it OEFEE I
OFEH L TR T2, {4 F(they, he, she)b B L, FEw 7 DEERE
IRV, ZOBEBIT “iOIRERIZ LD 6D, b LIEFRARD “object”™X® “idea” Th 5
BEIE, Py 2 B EEX D, FEXT R ERTTHR NO—HThHHHE
i, b E Y 7 IERSEEICERE B R R,

() The relationship  (pp.163-164)
i URHMOBENE. FE, MRoLE MR “ivom MERBEEICRELY 525,

(77) The socio-economic life (p.164), The age (p.165). Sex (p.165), Occupation (p.165)
i RO - BRERE R, i, M BESER LB L To CienfERSEEOENIC
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DN C& Zeh o Te,

ZOHWRER DI LEMOIE LTV D EEE - MYy 2 OBAIC “iOM R T
PRHDZ L ERLTND, ZOHME A BN FEy Z7HE LTELHTHL, SHEBRRE
LCPEIRIGD “it°st, [Rirta bt LCREF A 2 P AR R L Q0B 2 LB LTED
RICOIE L WO BEEZEO My 7 IZABITRE RO DTIIRWDES 9 b,

“SOORFERMEEZ LT Ay Z7HEEHBIZR LTO) 2 OBRERQ0042601C X 5 FRiOR
FH(45)TH B,

(45) Steve: Kate, will you marry me? We were made for each other.
Kate: That s/*It 5 quite a line, Steve. You mean fate brought us together?
Steve: That's/*It 5 exactly what I mean. We are the perfect couple.
Kate: We’ve had a few nice dates. But marriage is a big commitment.
Steve: Sure it/*that is. But I’'m ready to take the plunge. FEHRQ2004:26) THRUTEHICL B

ZDRFED Steve DEAEDE D 5 “Sure it is” (bHEFA, £5 &) O “ii% [FE 2HERL
TEY, LT [FHE BNEWTSZ ik Kate & Steve DEFER _ETHEBROFMN LB L. T4
IR TR STV D3R, O 0 FIEICHEY 5 AR ERNAFER OB E TEN
STWBZEREGEENTWD, FLT, ZOLFED My Z7I3bLAAMETH D,

2 CPERIIED “itic [A s kg Ui - i 2 v aioma <, %
IhDEDIERok Py ZHEVW S HEERTE L, ThHOWEEE- ik (M
FIBIRICS > THREHOMRS TomaTLrll EWIHIBRERANE DEEEZ TS,
—HICEEECIIATIE SN TVWS “SeO—oDFIEIMEEAZEDIZ & b L olciLz<
ROVEREZRETEHA I TOER, ZHUCEE 20 Wales (1996:48)03381F T\ A FIITIER
WCHBREE, UL, Fr— AV XBKTF L XA TTERKFREOBORFETIIoIc Lz v
HHE TR LTOEEWIFRITH D, ZTDATF 4 4 2MEL TOBRBUCITHERERND
ERRBHA~OBAEZLA RO, T C Imposter HOFEN L b E 2 BILBTEAS,

It is also, as aresult, a useful social device for euphemism on taboo topics such as sex and defecation, or for
tact on difficult topics. So in the taped conversation between Prince Charles and Princess Diana just before
their official separation was announced (late November 1992), whatever it is that is bothering them is only
referred to as it throughout. Wales (1996:48)

WD A TEMRT 5 [C Imposter O IE B IFARMEE VW O BHEICHRB = LR TE B,
Wales (1996:161-162)i “collectives”8E&k% “it” CHRT D> “they” CHERT D0 &\ 2 [
ERoTND, TOBRIZUZOBERYICKHTH5ELFORRUCL L LOTHY, E4K%E
“the group as an entity” & ROEHH. DF VD, AOBREEDIBEEIT i THY 46), M AITE
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5% ¥ CC “the group as composed of several individuals” & R A5A1ZIE “they” & 72 5(47), &3
LT3, 20, ZOHED “SCIRIHEARMEE VD X0 AORE D 5 5E -5 AR
(defocusingfizZL L TV B D TH B,

(46) The Government must act. Jf must make up its mind about priorities... Jt must insist that local
authorities reserve subsidized accommodation. (SEU, W-15-01; journal, 1964)  Wales (1996:164)

(47) The Government are prone to spring decisions on delegates: they announced the 70 mph limit to a
delegation of chief constables (SEU, W-08-01; journal, 1966) Wales (1996:162)

AEOBENS, NI <O b0 Y A B e B IEARME R 5 - LT
o LT A EMS N EY 7HHE - 17 1 A ME LSRR~ LR L, B I ARIOSE
Wi BHAEE B BARME~ L B2 0 2 BTV B, 2 LA T 4 4 MELIETEEA~O
P75 L EAHISRICEIT D AR R R0 0 I STEIFR L FRIOMED I 2~ v F

IC Imposter % 7.5 = L BBTE 555,

£ 4 NERIED “it?

A B B 3k ARtE C Imposter #E—CEHIIE
A EYE—IRFEARYE (BBBRMER D) | B IEARMMME—-FBAMME | XKL BTRNMEEO I X<
A EM—IEF A 7 2 A (defocusing) va

A EME— MY 7

SUERIER L R D I A< v FIC K S0 DD AT REdE: -

o AF4FMMELIEBMER [Fr— N RXERTFLFATTFERNTFIREDMOLETIT
Z L7 < RWERZ “it" CHR) Wales (1996:48)
A TR - FEF A 7 VA - R E Y 7D THE FITBRCE > Th RS
D2 [omdTLE EWH AT 1 FLKRBL, HRRBN OBIRBE~OHEE(L
BRHHND, '

o HEARO “iiR
(46) The Government must act. It must make up its mind about priorities. .. /t must insist that local
authorities reserve subsidized accommodation. Wales (1996:164)
> [BIEARIMHD > ARIOE % M0 -5 ARSI~ LA L2RBD B, (s,

“they”{Z & HHEED AN 2 B S8 BHR)

2.3. impersonal 73
TERDAS)~ (5D AH TR Y _EiF % “impersonal it 3¢ (Langacker 2011:179)"CTH 505, P
PRTIER, RECIEF2BIZSITAZENTEBIEA I,

(48) It rained last night. Langacker (2011:179)
(49) It is very peaceful without the children around. Langacker (2011:179)
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(50) It’s in April that we go to Japan. Langacker (2011:179)
(51) It’s embarrassing when you can’t remember someone’s name. Langacker (2011:179)
(52) It is obvious that my novel will never be published. Langacker (2011:179)
(53) It’s hard to wash a cat. Langacker (2011:179)
(54) It seems that the fire started in the attic. Langacker (2011:179)

FF, @8)~(50)D it OVVTIE, K& - 35T - Rz BUl 4 2551 EREMEICE A 5 3T
ERIEFECTH D LB D Z EBBV, KIZ, GD~GHDTITAERSETIE Ti-shE) (it
extraposition) & FREN D BMEA B CERINS LFHAIH T, (iS4 B oLFRIARDE

BTHOLUERLTFGOIHEBEIN., 2ORDY EFBFEOMBIZH D ") REE ORBERL
LTWbZ &ickd, HlAIE, (52)i% “That my novel will never be published is obvious.” 23 754 @
FREOWTHY, FEMBEICHD “WIXEEROE “a dummy subject” (Huddleston & Pullum
2002:1403) T 5 L EbR T 5,

“a dummy subject” & V9 B RIZKH L T Langacker 13, I35 DIZIXERSH 0 IR TH
5LV 9 Bolinger OFE (RY Py — 198115 4 F) 2—BLTEHFELTWD, THE 4t
IZ OV T O Langacker DERBREZZT - HDTHS,

®  Langacker (1991(I1):365) :  Bolinger {2 &% “it’DFiEA-“ambience” % 7213 “all-encompassing
environment”- /L FE SIZIELWHMEZR L TE Y, “the ‘ambient’ sense of i designates an
abstract setting.”—fZ )2 B IRIZ BT B BREBERI— L HIMZ A DA TH B,

® Langacker (2000:42) : “I would argue, for instance, that the so-called ‘dummy’ or ‘expletive’ i
represents an abstract, maximally schematic setting.” & % 2 —ClERE S b5« 135
B DRKRIR A —<v 7R EZ R L T D,

®  Langacker (2008:390) : “It’s raining.”/ « It seems that he lied to us.”DFISLTHN T, FErous:
PERARBRICFFELENTHNROET TH Y| “iIEEDRICE BEERNEDO—R L5
“scope of awareness” (BikDAa—7) #FRL T3,

ik Langacker DEIRIZHES < L@)~(3HD “IITAF—<HDEV KRR E - A LE
DEHOAT—THEHRLTND Z L1225, 0 Langacker DS [A 2t - B IEARIY -
IC Imposter P> HEEHL L T & 720,

FT. @8 ~GODEK L TN DBKRE, BAT, RHIRX—< OB RIRERE L WV OB L —
T5 L Bbis, ABOERBRE LS & AR LSNAEBIOR - KA “i0 3R
THEND) ZLIZRY, ZICRAROLREHED S @E)\Fﬁ’ré—»%)\ﬁaﬁl%ﬁ@%’ﬁrbxﬁzé’o &
BAT. BRI K X AR b B 2 B, OFBRE L S B D A ErE LT A
Mo R b b T B ERLNS, UL, ZOMBRICHBIBIED “it" TR &Lk
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SIERZT O, ILERETIESD 505 RERMEZ > TV D L WO B3 b 5, #1472
AT OV TIX, “It rained last night here/there.” {25 & 512 “here/there” DV b ILHL CTE
BIEhB, P LLFHELFEEMEND 2 813k, A EM-IES 1 7 2 A E W S AR
HHND,

WIZ, SO~GHITRBEREER L TODICTIARY, i1 LT D OB & A3t
EFRIALTCNDZLIETHAZ ENBEERMEEBEDERD A a—T 2R L TND L9 HIEE
YEAHH, LhL, TOBRBETTIHALITEA R, TREDL I REBDOR 2—T72d
MNENIENREDLNDL TH D,

Z DERE BRI S TV A O5 “impersonal pronoun” & U S L& % #&iH L TV 5 Langacker
(2007) T3 5, Langacker (2007:179-180)id: ﬁﬁiﬁki&%%%%t?%@f BRIV E D
IFRBIREINTNDD, STEHREER RT3 LW ) Z LIRS ENZ L 2 VRICE IHE?‘E)
%@TME<,ﬁ:ﬁﬂi&’%wTiX&EW%ﬂ%%ﬁTétiﬁbfwé o T,
FED “impersonal pronouns™ LLIRENC AFMUA T TRi> TV DD LFE L L J IZE R Z# o T
5, LRRTWB,

LT, “impersonal”& iX & DEFEDEAR MEANDEMZ bR LRVWEEZEKRT S &
Nz BT, ROZODBWERITNT TS, F—0ORWA, ABRAFEAREDLIITLT
“impersonal pronoun”& L CHRE L X D D7h>, & L THE A “impersonal pronouns™d & D X 95 72
BEOBWRERTONEVIBNTH S, b DBWIZEENT, ‘Iz TIRO K S
AL TN B,

H—D AL FAN LD X 512 LT “impersonal pronoun” & U THERE L X 5D &0 5
DEE &% RiE Uik Langacker (2007:179-180) 23R~ 53 TH Y . “A key notion is delimitation,
a matter of how a linguistic expression projects to the world.” —  ZO#&% R THY, £
T ED LS ICEBHRBP AL RE T DhOMETH S L FRSW TS, THRTEK) &
W& BT D DADBRBIRD L 512,

AELFEE LTO “place”3dH D, D “place”iIERDOBHDHEME T T 7 A NT BN, £
DEERD B 5 ZEMNIFERF NS B H Y 5 5 L(This would be a good place for the painting), H?
FAFLEE DFAE D Z2[#(Hamburg is a nice place to live.), & HIZHEFRKDZER] % % 5 (The universe is a
very big place.), 2F V| FERFEIHIIEE > TWDH HDTITRLY,

FRER U XD ICEERATR, PIAE “weOBERITEE > T H D TIERL, “we”d
AR IR, FIL & DS “you 33 LFUAND EDY A XOBEFHIFL,  “they”
WAt LF LM & PR LS EZERT 5, B0 Lo THREE) IC80W T, B85~
£ FNIZN RN “impersonal” TH Y . [RIE Xvi= {8 A(identified individuals) TId72 < Kb D
H(undiffrentiated mass)Z 57~ L CWHDTH D, LI E T3,

# . “impersonal pronouns” X D X ) RFEFEOBEKEZRTON L VI BV OE 25
Langacker (2011:2207)i24 %, “impersonal if” LI —MREES LA 2 R BN H B &\ 5 D%
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DEZTH D,

[ thus propose, as a general characterization, the impersonal it profiles the relevant field, ie. the
conceptualizer’s scope of awareness for the issue at hand. The conceptualizer may be identified as the
speaker or some other specific individual, but — not surprisingly for impersonal constryctions — it tends to
be a generalized conceptualizer. What constitutes the relevant field varies with purpose and level of
experience (e.g. physical, perceptual, social, epistemic), and while it evokes the field as an undifferentiated
whole, certain facets of it may stand out as being especially relevant or most centrally and directly involved
in the relationship profiled by the clause. Such entities offer themselves as specific interpretations for the
referent of iz. I suspect, however, the most schematic value predominates, such that i is maximally vague
in reference. Imposing no delimitation on the field, in effect its referent is coextensive with it, or at least
non-distinct, Langacker (2011:207) THUIEFIZ LD

Z O Langacker D% X 7 & AFROPMIISNNVKRD L D IR A BRBTZ LITTERVWESS
Dy A—ALT U RLTEWNEZRD L, HxDABORITEN, £ ICRADEWNSL L2
VT B, ZDE I A—LT Y FOBEE GO E R OREE 2 AR OB D

HoBARMEA BT, 20X ) AHRLEZ 6RO TIIRVES I h, & L TFEDS
LFEOEEE R L—ROEEALE 2T LI LTV B 0RbH5 1 7 A0S S
HBDOTIIIRNTES D by,

GD~GHD I B OHW 2R LT 5, s#EDPDOHIBTCH 5 DI TH S, HEREED
SEBETRENRTHIEII K B THRIEETH B DIT(S5), H A2 TENEEFBL LRV DHGT)
Thd, LT526ME, CHIIMEMEERBDOBREHE DN LR L TNDZ EITRD,

(51) It’s embarrassing when you can’t remember someone’s name. Langacker (2011:179)

(55) 1 am embarrassed when you can’t remember someone’s name.

L7236, “impersonal i”3CA% “a generalized conceptualizer” & R MBI HHZ L& LY
B SRS LR LA+ 508N H 5, Langacker (2011) TiaOBHERESC & DLk, Ol
DRAFIE L DB, % LT® “The control cycle” & V9 BATRHIET /LD 3 HWSHH DI
FERAEDET OOBROBHEZRLCNEN, SLRAFENRDLNDHIES H,

15 Langacker (2011): OIZBI L CiERORBHERF ] LFC0a, B, BifEEoss - FEEAICEL
TIXEEEN ST & SBSCR OMhEIEI & BB, 58 OEA  FEEACBL TiT BFTEE(e.g “The garden
is swarming with bees”)ERHIF N TNB, DITOWTid, AFMEAF we, you, they BFFEDEAI SR
BEDAL ZFRTEXBEEF > TWH I L, BRACHEROBHMESZR LTS, @ZOEF(p.198)iX
Baseline > Potential > Action > Result THRINTEY actor BNF¥—F 'y M LD L D IZEEML
HIGTENERLTWVB LD THD, HHRIETHS Baseline Ti, actor X7 DFUIREESHITHERTS
“an array ofentities” % 21> h1—/L LT3, F -7 =—XTh 5 Potential Tid,. 5D ¥ —4 > b2 “scope
of potential interaction” (actor {Z & ZIFERIREIER O <H5 “actor’ sfiled” ICAD, T DOIKEEILER
BAEL IS, 28R b actor IXFDF —4 v " ERALPOFETHRHE LRITUIR LRV ETH D,
BT x—AD Action (2331} B BB ERIL, DX —7 v M actor DTy br—APIVWILB T E
Thb, EOTI L ar0RE LT, BEOENOT = —X Result TIXEHU L  HH7RKIBIZR S,
16754(2013) CH “a generalized conceptualizer” D44 Impersonal It X BEOERNESEE
BT B2 ENBRTIEERAE, B—0ORMIE. REWHZBREBICE VZEETEDPILS  “decide, hope,
intend” SO T, Zh b OBEAIIEAUZIEARF T Impersonal It i@&'ﬂﬁ%’@ﬁ:é (e.g. “*To short-list
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ZOXSICERTS L, MHTHRY BTk SO0BETHD A EMHE LT B AR
R 2 B 7245 T impersonal it SUCHRAH I ENRTELLEXDHDOME Ly, £LTZ
ZTO SOTFRONR - TR~ LI LTI Y . £ I [C Imposter PHE B2 Z & AT
BAETREMEDS B B,

% 5 impersonal it 3C

A EtE B FEARMHE C Imposter P£—3ERER
A EME—IRREE (FRE2EE | B 3E A B — 55 A B | SfErRmilEO I A~y F
RYEAED) (defocusing)

A EM-IEFA 7 A

SEAEE & BSRBIRE D S A~ v FIZ KB D Lo AT -
® RUERE - —MELESEE DOFR
(48) It rained last night. Langacker (2011:179)
(51) It’s embarrassing when you can’t remember someone’s name. Langacker (2011:179
» RA—AT U RLTHFRERDZLICLY., ExOABOEITEN., FWHCESNY
TeoTNB, “iDIEfEREE AHOREZ#ED 5P AMEOREREZ NS, Z
ZCONIIHETR T D LWV O HERED b | RO T OMEE~ L L L TV, (48)
TIBHEBRESHR(L S S THEHEREESRTRILSh, W TIUCBOTHEEL
FrIFREESN TS,

2.4 ItHRX

It 4324501743, Langacker (2011)28 There #3C & & HIZS B OMFFERBE L L THIT TV AT
%, Langacker (2011:213-214)I% “It’s in April that we go to Japan.” %2387 C, RO KL SRR G %
A LTV 5, “Here I suspect that it is more specific than just the relevant scope of awareness. I speculate
that it designates an abstract ‘path of selection’, whereby one option is chosen from range of conceivable
alternatives.” —BUZEMOA I—TEETRTHEVI LY LVBENRBEZEZRLTVDHO
TRV, ORI RSEBIROBRBE R L, LUl X o TRRERBEFUR O F7> H—D0%ER
ENBOTIHRODEVIBRTH D,

“if & RPGRIK & OBURITIERICREEN T 7 o —F Tldd B 28, A TR L F U<, it
DIERIE DT 5 [A 0 - [B FEARI - [C Imposter T 5 It HELC OISR/ E R,
TW Z &L Y 2o E “i L OBREZE X TN, £7. ZOWMIXONEE U TR
& EN TV DBRBREW SRR T, TLT, ZRHOBRKROEOHRT, M & 50
BE5Z2LTnBEBEXBNDIAEBEL TN LW HEER LD,

SYFEIZ DT, Prince (1978)i4: It 25Z43X D that-clause DNZEDOFHFIAFEHIZHFH L, It pEIC

three of the candidates was decided.” , “It was decided to short-list three of the candidates.” ), D&
AR, BiEESCTIIAR T T Impersonal Tt SUZDHAFEATEER “seem” EDF)Fe.g.  “*That everything
isfine seems.” , “Ttseemsthateverythingisfine.” Y2 BV Liffc, L Ui s, & &2 5RAENLERD
BE>ETHRY,

17 Prince (1978:896 Nz 3-3% . ‘IO TEIMNBHS%E “Itcleft’. “that’ CEMNLHES % “that-clause”
ERERTZ LT B,
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RN H D L EIRL TV 2, Prince (1978) DD —O BT, It-cleft DNADFERA % <
DPEFHRIER TH Y | that-clause IZBEENF 71X BFEHR., aRFEHRAEL N T B 2RIL(56)
T D, Prince (1978:896)i% “stressed focus IT-clefis” & FEA T3, It-cleft DOFFHRD“just the
covers” 2RV A F LU AREIND Z ENRS IO L D REMNE Z BT3B,

(56) Stressed focus It-clefts : ...So I learned to sew books. They’re really good books. It’s just the covers
that are rotten. Prince (1978:896) TH% (=#HEH) 1FEFICLD

Z OB, thatclause [ZHTEWAH B It 453F LT, Prince (1978:898-903)1% “informative-
presupposition IT-clefts” & FEA TV 5, BiIHD(56)stressed focus It 23 Z4 S TITRHRIEHO BT
WA DL that-clause 50 CTH o7y, ZDOF A T DO5EICTIE that-clause DIFHIIBER TILA2
. TS CHYVMERICLVEEBESE XD HDOTHHZ EMND,  “informative-presupposition”
EWVWSERF L 72oTnND, ZODH A TOLRILDIFIEN Prince (1978)DFERD—D>TH B,
TROGCHEGC)NBZDFA T THD,

(57) Informative-presupposition It-clefts : (The leaders of the militant homophile movement in America

generally have been young people.) It was they who fought back during a violent police raid on a

Greenwich Village bar in 1969, an incident from which many gays date the birth of the modern
crusade for homosexual rights.

Prince (1978:398) fHIlR O T# (=HifEH) OFIMIEEIZLD

(58) Informative-presupposition It-clefts/Discontinuous clefts : [t was just about 50 years ago that Henry

Ford gave us the weekend. (On September 25, 1926, in a somewhat shocking move for that time,

he decided to establish a 40-hour work week, giving his employees two days off instead of one.)
Prince (1978:898) &I USTF# (=#ifE®) OIMIEEIZLD

ZD(57) & (58)® informative-presupposition It 23 & U IR DIENR 3 D, (STYDSETE It-cleft T
EANTZNE “they”|ZBEREH TH BN, (8)DHEFEIL, that-clause DH72 5T It-cleft DNE
HHFERTH Y, I HECETHME FIT L VMO TR HRTHER I TO D, OITHKEET
FEIZHWONRD Z EBEL, ZDHF A 7% Declerck (1984)i% “discontinuous clefts” & FETR
“discourse opener” D& 3 5 LIRATNBY,

18 Prince (1978:896). “In the stressed-focus r£-cleft, the that-clause represents known or old information,
which is not marked as assumed to be in the hearer’s consciousness and which is not the theme.” & i~<Tu»
%o
19 Prince (1978:904)ix WH #Z(E It HELOBENEHITLTRBY ., #iwe LTRO L 3BTV 3—
“WH-clefts mark the information in the WH-clause as assumed/assumable to be in the hearer’s
consciousness or GIVEN. ...... It-clefts, however, are far more heterogeneous, but all types mark the
information in zhat-clause as a known fact — or simply KNOWN.” = & Prince (1978)D 3B 5 Riwds
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It YZCHREFOBREV VA - @i AIC OV T Patten(2012:1-5)B3RD X HIZE L HTN B,
Patten IZE&REZITIZL CORVRKRE CRIEOFROERTE, (7) ~ (&) LF3ET 5,

HEERIBLE D OMER (7)) ~ (1)

(7) t RELOFFEOBBE LT EFHE TH D, that-clause IXH 72 BHIRETTH 250 & 5 7223,
BT FRER B S A7V v full noun phrases” Cdb % 1] 2 1£“Frank”!Z that-clause 73745t L
TW5%, ZO thatclause & “Frank” & OERE & D X 5 ITHIA4 =& x(p.1).

(59) [It] [was] [Frank] [that complained] Patten (2012:1)

(1) SCEOGYWIEF I —FFB RO, bLEIRDIE, MOIZDDLEDN, EEZ DX
DR L ED X 5 REREFF > TW D DH(p.1),

EORAY - FEAHERRY - BREERREORIES. (D) ~ (U)

(V) B3O L DERIELOFRIZEFS- L T D00 ZOFE—ORIREITE R TH 5(pp.1-2).
It 532430V 3 S A4 A% 3C(a focusing construction) T ¥, BB—FWOITEHRNTIT be (kT 5
MBI, £ ZICE—RA P LVARENND, BRER L LTREIO XD RHENERE
RIRENDDTES H My,

(60) It was FRANK that complained. Patten (2012:2)

() LD EOERIMESCOBIKRIZE G L TWDB 00 : TOE _OBBEIERHRIZ OV TTH
5(.2) (D)TIE FEPDBREEZE o72) LW ) REITFRINTEB L THIERE oo T
Do TR LV FERRIIERIZIEZ 0 OR DD,

(61) It wasn't Frank that complained. Patten (2012:2)

() HEXD EOBEEIELOBERIIEE L TWB00 . ZOHEZORMEIL It HELOE>
“value-variable” (& Z#) BHRIZ DWW TTHH(.2), (GDICEVT FRANK [I3CRH “x
complained” DEFDMEE 725, & T575I1E “be”d It S3RICIZIVT “a specificational
meaning” (RFERIEIR) Z&FOL VI ZEICRDBDN, b LTI TIRRVOZRBIE, =0
BERMERILE 206K DM,

(62) [1t] [was] [Frank] [that complained] Patten (2012:1)

(B LRRORMEEZZHICBNT, It HELLMOEEDBEFREEDOL S IR L D& N
(p2-3)e ZDRIZONT, REL BT B EZODRRSTZFATIHRYR H D, T It
SOV B2 FEFE—RFE SC(Frank complained.) & DBHRZFF > T\ 5, ZO RS OHEEINEL It
BEL O O EHEMNFE—RFELE—BE L TWBRIIHY, ZIhDRLE R

Declerck (1984) TH Y, WH L It HRTIF U 3D FAL4HH(Contrastive clefts, Unstressed-
anaphoric-focus clefts, Discontinuous clefts) 3 AI§ETh ¥, MHOEARNLET R LIS TH D, HEX
¥ A FOERITIE by 7 EOFERRMERBE D> ThB R ThsH EERL WD, 3D It HRITD—
2% “Discontinuous clefts” TH Y . T DFHIZ OV TiX “the focus NP has a greater potential for being a
persistent topic.”(p.267) &, EAR{LENTATREITENELTFGO by 7 L RBARENEN LIBT3,
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IE—F L LTEREHENICs— 2 THFEL WD T LITR%, B, MORERNE
#¥3L(The one that complained was Frank.) & 230D 35, ZORFGFOF|MIL, It H5FICH
RENBEREFFoTWAZEERMLTND Z LICH D,

(%) (63)T “beIZ#HHi L TV D DITRIBRAFICTH D, TDFATD It HHICELFID “be”
IZHEFELTVD BRI L ZEF L RRTNEN 0L GO L RRT & 3p.3),
(63) It in October that he s leaving. Patten (2012:3)

(7)) (6H)DIXDOLRET TR BTV AIEH “someone once said ‘Laws are silent at times of war™
AT OREE TR LN TND Z & TR, HRFHORFE THD, WHoT. ZolF
AR (XL <HENTND) EWHRIERVy, (THBb OTREAER S LCH
ERIIRTANOND DT, — Z OWSITEE DD
(64) (Start of lecture) Patten (2012:3)

It was Cicero who once said, “Laws are silent at times of war.”

(7)) It ZESCLEFREEERF O, @)IFREHEZRLTRY ., 66)L/37 7 L —XT&D,
T DESWIFEER It HECE BRE R > T B ONED, & SIZHAHEIT & 0 S0 B%
EREOTWDDM, Rifi b, FMBE(68) & It 73E(67) & DIE T It 53 FSU(67)HSTREIC
FEFEF->TVDIETTH D),

(65) Itis along road that has no turning Patten (2012:4)
(66) The road that has no turning is a long one Patten (2012:4)
(67) It was the Colonel [that ___ survived] Patten (2012:4)
(68) It is a miracle [that he survived] Patten (2012:4)

(7) ~ (&) OWThOEMICHERE SO ARHITE RICITENL 5> Thd, LT
“it” F {fRODFLBR - BERE A EHER 9 T3 () DA LTRSS X etk BfRL TS
EEDbRAM, FHz, (=), ), (). () 2LT () i £5THHLEXD, IEEC
RTun<,

(=) OFHEOFIEIX Y v 7 hBEX TV ZERTEDIDOTERWEAI b ¥R D
L AR E Py 7 IEEERERE S D, RFOF TRy 7 L LTELNTVDHFRITD
WTOEBIIZDFELNTND T B AR TR LR~ ERHE~NE XA T v 7B T 5
LEZLNDMNBTE (ILEL 2004:35),

ZLT, M7 SR bEBERBRRSH S L Fbh 3, FlxiE. Gundel (1988)i%
DB 7« IR MEENGHIA L TW5, % L TEH(1978:87-89) %, SR OEA
AELTWIDIRFE Y7 THY, FOXOT—<, FRHHEINIHEFHSHBL> L 510
ENET—THDERITNDE, 22D (V) THHEBIN TS LIt HRGIER
{EHECE bEDN TS, 2O My 7 2HRT MBI H 5 &5 OISO “iild
RontE A - FE Y 2MTh D, 2onb € LETRL OBRBYBEZ SN,
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() THEShTWD XY IC, 1 RIL, value-variable (& 250 BRZRLTEY,
B E(LEET HEM  —specificational meaning (identifying meaning)— %> T\ 5 L5
P2 F 5 B (Declerck 1988:183),

i & ZEEERMEZIZH T, 20 that-clause PEMEEND T ERENE SO TS It D
CI(56)stressed focus It YR TH D, (D F A T OLHECHIHE & BEBARIIER T, It-cleft
DHTTHNOLRRNEWVIENRDHS,) (56)iT that-clause P3ERE X NTZHEIZIXO9)D L 5
RBS “it? & A% DAL 72 B, Bolinger (1972:29)1%(70-71)DH & 23515 T, 423D “it’1TED
RAFATHH L LTRL SOBPMIITITHAERT S Lik~Tun5,

(56) Stressed focus It-clefts : ...So I learned to sew books. They’re really good books. It’s just the covers
that are rotten. Prince (1978:896) T (=%FfF#) 13IEHICLD

(69) It’s just the covers.

(70) It was yesterday that he came. He came; it was yesterday. Bolinger (1972:29)

(71) It was with a pen that he wrote it. He wrote it; it was with a pen. Bolinger (1972:29)

Z DRFEAL - FELT 2HRRIZSNE - NERBUED “i*OFF> TEM) LBLDbDRDHD,
CHVE TR CEAN - NSO TEE] IERTRESZHRTH Y, BEREERIRTEA
T EBEHME R D 2 24 TR oT, impersonal it UV TIXZ OEMEIC XA R E
BRONZ, Z LT It DR OEE I exhaustiveness” (FRFT1ME)  (Patten 2012:82)%¢ L T “contrast”

CRPEEtE) (Patten 2012:85) 2852 & W\ ) FEFICHEHIRIBEMZ R > T D, TINBHEX
DBFEOEMIIARRBERMEE B o T0DH 2 &L 5, - T, It XD It DEMIL,
impersonal it XOEHAB| XN TS L HEZ, X, SNBBISO “i0fk b i (A Eis
FIERRNTVD L BE I ZENTED,

RO i B ERICHIE TR D BN H D LT HMIHTH DN, ZTORFITH LT,
It AT A, “tha’biF-oTCWAZ LIZER TS, DFEY, “it"L “that*Difj 5 O
L > THREMEENBEND L WOIBXHVENTHS, ZOBEX % FillHid 5,

Gundel, Hedberg & Zacharski (1993) @ “The Givenness Hierarchy”{Z#-3< &, “infocus”D*it”
1T R IEEEICH D DR 5T, BIFED centerof attention] & FE-RBIZIAVY, FOHR
TRDIEE %, “activated”? “that” TIRD TS, “that”i3 HERMIZBHEOEHIREEOPIZH
% D, Activated representations [IRHEIFEMNO b5 HINDIZ L bdH D, o, £hbid
immediate linguistic or extralinguistic context 2>H b 5| ZHHE D, | EWVIHDTHD, ZTD “it"L
“that” B FEHRIOIC — DD ERBBEEZFE O —DOHMER L TND LWV I FZFTH
“discontinuous constituent analysis” DIREEIZH D,

“discontinuous constituent analysis” D F¥E % B> TV % Patten(2012:11)IERD X H IZf~<T W%

—“] analyse the sentence-final clause as restrictive relative, modifying the initial i. ...... it and relative
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clause together operate like a discontinuous definite description.”, that-clause & It bl FRBEGRE % Bk
LTEY, HIRERETHD I ENLEMPRDLND, “it" I X > TZOEMD discontinuous
NP IZb 72 ENTEY, 2T MUO AFMRAT L FE T L S ICEEEF - TSI LicX
HEBBAL TS, Z LTIt & that-clause 23252 “adefinite NP predicate” & L THgE L T\ 5 &
FIELTWD, 2F Y B~ WD X —ht L ORZF, IEFRME 2RO & et
RO “that’B3— DDOHNLERT VI B FTHD,

EROBEY | GCOHTRIBICOWTO DR G 5R LA, WL THEDIEEL “it
DOEMZIIBHRSBE Z DD,

(%) DEEZFRIBERFREIZFED It 5%300E, Declerck (1984)7% discontinuous clefts & FE5 4
AT HEXEYDZ & THD, ZDOH AT iXE X impersonal it L4 AR XH,  “it"H
WIRBRBEOREEZH - TWDEMRTE DS, L1501, ARDOFETH TR, AR
WEBNET Y - RREFRT 5 209 2 & TR IEAMMORE. Sbic, FORIIRE AR
et T Y . BERMEERED A B EETHEAEE L TV B L EX RS,

() @ TBESnf%: ) DRIRE & 13 (58) discontinuous clefts DD —> & b T\ % “aknown-
facteffect” (BERREFFESNE) = LT “aresponsibility-weakening function” (] ARYE{EIEHEEHEHE)
(Prince 1978:898-900)D> = & T 5,

BER SR8 & 1%, that-clause TRALNTWBARNAERHIHTH HICHEL MmO AT
BECAHION-FEETHVHEFORML o= FHE UTRARINDZHE  —“as a known
fact, unknown only to the readership”(Prince 1978:898), “to mark a piece of information as fact, known
to some people although not yet known to the intended hearer.” (Prince 1978:899-900y— D Z & TH 5,
ZFL T, ZOEHRICHT D5 LFO EAREEEREE)  —“a responsibility-weakening
function” (“reducing the speaker’s responsibility” Prince 1978:900)— % H > T\ % L Fbi T
5%,

(7) OFISCIKEFFEEIFEDILD U DELTHY . ZOHEIZIE who i TRE S TWD
BORIEEA & FICHMONEFETIIRVWEAS L, #MbHEERIOZ L E2MoT D EITR
STHEHOZRWTHA S, THCHELLT, FiEE T 5HRAMIIH & FATHRNEE T 28
BHHEHFLTNDEDTHD,

Prince (1978)LAM:, T HIZELIO@ X 2RO TV A HIREHE 13472 < 72V (Borkin 1984:124,
Collins 1991:167. Delin & Oberlander 1995:474/492-493, Lambrecht 1994:71/2001:484-5, Huddleston
& Pullum 2002:1424),

20 =Dk 5 REERREHESE & AR ELEBHEAEIT informative-presupposition It IR LN D L ED
T3, informative-presupposition It DZETAHW B DRIUT VT Prince (1978:900) X,  “Thus
they [[P It 4384 % #537] are frequent in historical narrative, or wherever the speaker does not wish to take
personal responsibility for the truth or originality of the statement being made.” &R TWVW5, DED,

informative-presupposition It %01, B AMEER, 3% LENZOBRIZ OV T OESESCAIEMIZEANE
FRRAVEL BRWVEAICE S EHNI T3, % LT, Prince (1978:898-900)}%. informative-presupposition It
DEIFELFORELBEH S “hedges” DX ZHE O LM LRBERBLRIETHEL THBHE LTS,
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L, ZD XS 72“a known-fact effect” BERRFEZIFE) % LT “a responsibility-weakening
function” (A AFIE(LEIEHERE) % COBEEN GO TONIBIROXR L 72> TN B,

Z O TEEREESE ) - ME AR EEE08E ) $h 342 B L T b Langacker @ “a generalized conceptualizer”
IFEEERBRAFTIETIEROEAS 5 EEAQ014) THEZE L 7=, Langacker (2011:203)/% “a
generalized conceptualizer” & L COFE LEDSHIZ DN TRD L D IZFHA LT3,

(34)a. I am certain that formalists will someday discover the meaningfulness of grammar.
b. It is certain that formalists will someday discover the meaningfulness of grammar.

Choosing [ as subject highlights the speaker’s own responsibility for the epistemic judgment. By using impersonal
it, the speaker avoids the spotlight, shifting responsibility to unspecified circumstances on the basis of which any
conceptualizer would arrive at the same assessment. While it is true that the speaker retains ultimate responsibility,
and could not plausibly deny the validity of the proposition said to be certain, the speaker’s role is nonetheless
defocused. The speaker remains offstage, only by implication subscribing to the view claimed to be evident to
anyone who might consider the matter. Langacker (2011:203)

SO RS EEEZSE L, £H 752 81080, MAMREOER L WY BRI ETH
%o It DEITHZOHEBRD LNBDOTIFRWES I h, [FELFORZR LT [hokb]
FNEEEEARLTEY, GELFIFFDO—ATH D] & LTERIHEERIRINE,
discontinuous Clefts DFFD [BERRFEFEIDE | OHR 6 HEAARETENEHEE] 2 LA TE S
Zlih B, b LIOEXHFRAEEChIVE, B HEARME-BARIME LA #5217
[ AMpSEADEEZ#HDS = LIZEEL TS EEX DS,

BBz, (7)) DAEBS,-OF Y impersonal it 3T & It Y RICOBFRIZ DWW T TH S A, informative-
presupposition It 23 STOREIR % 2 —/SAFTAED LM LD Ball(1994)ik, KD X 5 i RfR
FRLTHD,

NERTTa—FIIROZOTHSB,
E—L, \HEE  “that” OFPRICE D HOLFERL TS Lambrecht (1994:71)Th 5, AiiRELE LT
% stressed focus It FEXOWREHOTHAE SN TORWERZIRRT D ZLI2L V. ZORBE KL HHE
ERRT AL DI, TEMERLEOLIIREL TR EBRMHALTNB, Z LT stressed focus It 555
3t & informative-presupposition It RICITEFEMENH Y . ZOBEME 75T 5Dk, that-clause 12X
>T “grammatically marked” &#L T\ % “factual and non-asserted” T&hH5 & LT3,
FHk, kST OERENS L EN5 LT3R T, “discontinuous constituent analysis” 232 D4y
FZHHAVLR TS, 5T, “it” % “the” OREFEBLIEXZEZFHTLHH,
®  Hedberg (2000) {TEESR “it” iTHERCWV5  “wh-A]" (complementaizer phrase) % #HEHIC & B ELF
4)(determiner phrase) T3 L{RE L. “the subject pronoun in a cleft sentence together with the cleft
clause is shown to function pragmatically as a discontinuous definite description.” (p.891) &3iB~_Ti»
b, LT, “Itfunctions as an allomorph of the, and cleft clauses pattern like the nominal content
of definite descriptions” (p.903)&iR~_TH Y, HAEID “it” ITEFFA “the” DRFETH B LEX
TW5, Gundel et al. (1993) “Givenness Hierarchy” (ZHE-3WTEHBLTEY.,  “it” 2% Y
“the” DERFETHHZ LMD  “the” = “uniquelyidentifiable” — B & FXZDLFHDA THEENE
K321 EH—RET I LN TELLOEERLTNAZ LIRS, o T, FETE D&M
“previous familiarity” (FREERIHIC L BEEEME) 10X D & W I LRMIT RN E VWS Z 25,
®  Gundel, Hedberg & Zacharski (2001:4 i) & Hedberg (2000) & RO RAELZR L TERY | It HEILOE
MEIE “uniquely identifiable” T#h 5 & E X T 5, &2 REEITHIEE 4T LT-F5E. that-clause DN
BOELD BERICEVBEMER TR, EEALEL  “uniquely identifiable” &R R& Th
B LTS,
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Informative-presupposition It 73 SCIIEHAPHIZFRIZIAE Y | “the convergence of several cleftand
cleft-like copular constructions” —V>< DNDHRILE U THREIHARI Uiz =2 ¥ 2 7 XOE
MHENZEEFREL TS, ZOERIIKROSGIHERIZES SO THH(p.623), HHAPHZ
FEO 14 HAZIZHWID informative-presupposition It 53ZSCANEERD H AL, E D LD FFERSILRIF
HIHTBERE)TH D, T 0 informative-presupposition It 43Z i "> DHELD “merger” Th D &
Ez b5, ZOORESCETE “an old copular impersonal construction” & 44 Fala] % FE sER I B
It 3ZCTH D, 15 AT ITE REB44 5A) % #5-D informative-presupposition It 77 30N ELL
TWANR, ZH%E old stressed focus It 3FITHDORKEL RHFHNIZRL, TeLA, “the old
inverted pseudo-cleft” & “the new AdvP/PP-fucus it-clef’ DL L A HDTH DB L R TWD, 72
V2 6IE, HHIZEERF D “the old inverted pseudo-clef’ I IMHEBICFIF WA FHF L TN BT
HD, ZD XD IRFEORKED S, Ball(1994)13 informative-presupposition It 433X —>DEMH>
HRE LI DO T L, BUEITHLEUNRI, € L THRAFMELNLRELILLOT
bHDHLEZTND,

ST, b L BallI9)DRMPZYE THD LT D &, t ARIDFBITIIF AL, %
Y impersonal it 3L 6B T B AMREMED H Y | FSCOBREMESHERI S v D,

It FELOFFHSEBRIEN ROV O0E it DBIb Y N TERLIZHRENEK 6 Th D,
TOXDITEHT D L t HEIOPERIC S “iCORE &) I BLED D OfeEE D Z 3T
EBDTIEHRNIEA S D,

£6 UHHEX
A B (=HEHENE) B FE AR C Imposter f — IUEH
A EW-IRRERE BEREE | B FEAR M -3 AF M | BXEEROMEHEDO I X~
£9) (defocusing) v F
A BM—IEF A 7 A
A EHE—- Ry 7 #

SEATEA L FERAIED I A< v FIT L 40 DL D ATRENE ¢
(56) Stressed focus It 53243
...So I learned to sew books. They’re really good books. It’s just the covers that are rotten.

(=) BHRE Ny 7 OBIR : A BiE— w7 DS,

() 8 & ZHOBGRN B b 12 b SN D IEEME A RO M (that LU T 2 HBEATRE) : O “it"d
AR A B & DHEEREEDRE, £/, Q4D A EE—EfRE - ey
7P+ “that DIFETRIEDRE,

(57) Informative-presupposition It-clefts

(The leaders of the militant homophile movement in America generally have been young people.) It
was they who fought back during a violent police raid on a Greenwich Village bar in 1969, an incident
from which many gays date the birth of the modern crusade for homosexual rights.
® T DHATDHEICY Stressed focus It 73FIL L FRROFHR () + () 1 3R> TV DM,

BrERO“Who AT ZEMET 5 Z LRV EWVSBORH S 7D, SBIRIG - PRETHRIS
“SODFFEORIVTETHV L Bbh3, 361, ZOHEICDFEIC impersonal it XD

—346 -



IR - ARG S L E T

B523E 2 B D &V D BT discontinuous & A 7°& DRI RS L, “it” & OBEIC
BIL T, 55 EGEHDOHREICET 2D TRV e Bbivs,
(58) Informative-presupposition It-clefis/Discontinuous It 53Z¢3C
It was just about 50 years ago that Henry Ford gave us the weekend. (On September 25, 1926, in a
somewhat shocking move for that time, he decided to establish a 40-hour work week, giving his
employees two days off instead of one.)
) ANEFAAN it TEPNTND I A 7O W “Iic LD AT —< DRV
MBRBE DR FE—impersonal it 3TIZ 5L 5115 FFEITHHEL
(7) BERCEE R+ AN EEREEERE | — R SbLH OFE% & E—impersonal it
SR B DRI,
(%) Informative-presupposition It 53Z3CDFEIZEIT impersonal it 3% Bd0 o TV 5 AIREMEA
BB

3. #H

AR BHNE, SRR, WERERLS, impersonal it X% LC It 3RO “it” &k L £ 25
BRI, Bz DL, MR ZLT TE0k3i2) Zhbo e LT
BOPERSINTT HEHED—oD A ZRTIEThoT,

“0E, NBE B> COBLAFTRE, 83 L L IR T 2500MIG, REEITNOEFRL
FRETT DI LR TEHZNERIS, € U CSUEBRE L L TO@ME 38R ESIN oML E .
ZOBEIIBIFI D> TND, FHOMESA i ThDHN, ZOHEEEB DO XEHEEE T
DED I E iaﬁmﬁééﬁ{iﬁﬂ WHEBEICRDZENTES, L, 20«2 ED X5k
D DINIEEIIRIC L > TRES R D, UEHREOR W “CICITERSEN LT 2R 515
B %nl:ﬂb’(‘ RASOEICBO IR TRER EBRORT KT 7 THY ., s
T, SGEBRERE OV E WD 2 E DA T SOIIERBED WO BAZRD TR, EEE
XIER S T T a U ERTEEHE L O ) FIRISERACSUEORBICH HE X FTH D, Z0H
ZDEB{UETRTOBABPBERLIEBOTH T,

CG’s most fundamental claim is that grammar is symbolic in nature. What does this mean, exactly? Let us first
define a symbol as the paring between a semantic structure and a phonological structure, such that one is able to
evoke the other. ...... Grammar, of course, is concerned with how such elements combine to form complex
expressions. The basic tenet of CG is that nothing beyond symbolic structures need be invoked for the proper
characterization of complex expressions and the patters they instantiate. More specifically: lexicon and grammar
from a gradation consisting solely in assemblies of symbolic structures. Langacker (2008:5)

FOHED—DL LT, R&F “it"& L TOR S EEMEREEZ R~ NTIRIGD it ORE
PRI L. ZOREN SRS, impersonal it 30, It DR OREEBLRTHHRE & of_o

AR itz A B > T B, Z ORI B OETROR 2 bR
Pz b9 2 R TEDLOTHY, ZORFHEOREX 2.3 Hi TR L1z Langacker (2007:179-
180)D=ERE “delimitation” (“A key notion is delimitation, a matter of how a linguistic expression projects
to the world”) & E72 5 bDTH D, OHRLT, TOEMIFES A 7 v AME bRLTH Y,
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ZIpb G LEEEME T, FEEOVTIICH, E0BE - BEOVTIIC bER
LAWY R AR 2 LR TE B, JHUESHEMEE~ ORARIC K X 21X 2K E
TRAVNEEZ D, Sbic, BIEAMME VI BHLRL TV Z L AR L,

T LCAFRATRM AT > C0D (MR L ROIHED I 2~ v 51 45« b
FICRONDZ LR UL QUSRI SHEIIBR, D% Y IHR LV 5 AROBE LiF
MNEOEMEERATHD LV Th, @FKIE 1] Ths 2 & SHERMEITT X
RO “SGONREREUEEL LT TEDBRTORMTEN LW REEEEFTH LD
PRCHD, ZORIE, R, HRF A7 Y ADHHEE LTHRL STV, ARTH
AEATRE— O 2B X DREEE— L %X, 3>BOREIC Imposter & L%
P,

SRORERITROMEY T B,

o  PNERHRSS : WERERIS O “it*DOtr CiE, €0 B EIEARMORE A X FL— MZ
RHT O ThHo788, AEHEA{FEy ZH, B IEARIMA AR OLE % 5 %[defocusing)
BEARIH~ L IEA 0 2 BE TS, MA T, ZOMEICIT 5 A B ATk
EHEILOTHD, SOIEIMREZ ~RTAELH 5,

® impersonal it 3C : “it’DE) X IIMBENE L 22 | JRIEREEIES A 7 VA E RO A
& B IEARIMET AR IO - T RAEREAN L R EEZ TN D, ED—2H,
T AERBEAREZERILL, REBREPAIRILSNEIRETHD, b I —2NIEELFO
ERERALIN, TOZLICXVRIRIL SN OB —EEZHOT-FHRTH D, — (kS
N EEOLETHD, A—b7 U P LTEREZRDZEICLY, He D ABHORITE
., FREERDLAEEZHFOTLS S, LW FERDOEZIF TRV NEEZ S, T2 TD
A FEMETBEHRMEO RV EZ NS LD ER> TV EDHLEHITH 5,

® It Rt HESCTIHFHIZE OICHEMETH D, “WITMA. “that” &\ D HRtE & 30k
YD T R OSBERDMDo TNENHTHD, IHIZ, EEEZ L TWHBLIET
HBZ Lo EHREOBERIIE 2 DEROMTIIRNI ENEZ LD, €T, “it”
DB E OREFFRICIET D Z LIXTERWES S, LaL, “i°D A EE - B FEARME
RN S OPEEEIN It DRSCORE 4 7R RS —aiR - /A8 - RrE s A - BERk
HEGR - BEMRSIERICRD I ENTE, ZLT It DEXOHTH, stressed focus
It £3ZE SIS - NERBRIG D “it’DHFE., discontinuous It 77 3CIE impersonal it STDRFE %
ZFRN T B EEZ DL, HREIXIC HEIRE H D FIREMEA R LTS, TZITDA
EMEITERE D RNV LD DL R TN DD HEHETH 5,

SRRSO DT UCIEE A 7 AR E - Tt 2 LTl ARE~OTES
o [FEAMME] IFIEFICAS—<HEOBRVFE TH D, SIHIZ, TRHDO—RIEDOEEFE
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WRIDORER B 2 5 [mposter ) — TSCERER & FRED 2 2 < v F | WWE—%it"1X
FFoTnd, ZHDHORED “itORRETERD b SUEAIBRE~ ORI % AR LT
WD, R TIEZDO LI RRFE2—2DRAE LTIRIRLIZVY,
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A Continuum of /t : From Exophoric /f to /{-Cleft

Kumiko Yumoto

yumoto@luce.aoyama.ac.jp
Keywords: it, continuum, definiteness, non-human, imposter
Abstract
The present paper argues that if is referential and that the exophoric it, endophoric i, impersonal it and it
in ft-cleft form a continuum, attempting to find out the factors which underlie this continuity. For this
purpose, we firstly define the distinctive features of the exophoric i, which is believed to have the clearest

referential properties. We find “definiteness”, “in-human” and “imposter - mismatches between the

grammatical forms of person markers and their referential value” the basic features of the exphoric iz. Then,
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we confirm that those three features and their extended characters — “wide reference”, “non-deixis”, “topic
and “human defocusing” - are in accord with some of the significant characteristics of the endophoric iz,
the impersonal if construction and the Jt-cleft construction. These findings are in accordance with basic
principles of Cognitive Grammar, wherein it is claimed to be meaningful and the lexicon and grammar

form a gradation consisting solely in assemblies of symbolic structures.
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